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                 Образац 4 Г 

Г) ГРУПАЦИЈА ДРУШТВЕНО-ХУМАНИСТИЧКИХ НАУКА 

 

С А Ж Е Т А К 

РЕФЕРАТА КОМИСИЈЕ O ПРИЈАВЉЕНИМ КАНДИДАТИМА  

ЗА ИЗБОР У ЗВАЊЕ  

 

I - О КОНКУРСУ 

Назив факултета: Филолошки факултет Универзитета у Београду  

Ужа научна, oдносно уметничка област: Српски језик  

Број кандидата који се бирају: 1 

Број пријављених кандидата: 1 

Имена пријављених кандидата: 

1. Виктор Д. Савић  

 

II - О КАНДИДАТИМА 

1) - Основни биографски подаци 

- Име, средње име и презиме: Виктор (Драгутин) Савић 

- Датум и место рођења: 2. 12. 1977. Ваљево, СР Србија  

- Установа где је запослен: Филолошки факултет Универзитета у Београду, Институт за српски 

језик САНУ 

- Звање/радно место: доцент, виши научни сарадник  

- Научна, односно уметничка област: Српски језик 

 

2) - Стручна биографија, дипломе и звања 

Основне студије: 

- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 

- Место и година завршетка: Београд, 2002.  

Мастер:   

- Назив установе: -- 

- Место и година завршетка: -- 

- Ужа научна, односно уметничка област: -- 

Магистеријум:   

- Назив установе: Филолошки факултет Универзитета у Београду 

- Место и година завршетка: Београд, 2008. 

- Ужа научна, односно уметничка област: Српски језик; Историја српског језика 

Докторат: 

- Назив установе: Филозофски факултет Универзитета у Београду 

- Место и година одбране: Београд, 2013.  

- Наслов дисертације: Богослужбена лексика у српским типицима од XII до XIV века 

- Ужа научна, односно уметничка област: Српски језик; Историја српског језика 

Досадашњи избори у наставна и научна звања: 

- 2003. истраживач-приправник 

- 2008. истраживач-сарадник  

- 2014. научни сарадник 

- 2015. доцент 

- 2018. виши научни сарадник 

3) Испуњени услови за избор у звање ванредног професора 
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ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ: 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

oценa / број година радног искуства  

 

1 Приступно предавање из области за коју се бира, позитивно 

оцењено од стране високошколске установе 

 

2 Позитивна оцена педагошког рада у студентским анкетама 

током целокупног  претходног изборног периода 

Током пет година рада на Филолошком 

факултету у Београду кандидат је с 

успехом држао предавања. Сарадња са 

студентима свих академских нивоа је 

веома коректна, а његов педагошки рад је 

добро оцењен. Као наставника одликује га 

посвећеност струци, одговорност, 

иновативност у настави и подстицање 

младих у развијању индивидуалних 

могућности у настави и науци.      

3 Искуство у педагошком раду са студентима 

 

Кандидат има пет година искуства у раду 

са студентима на Филолошком факултету 

(предавања, консултације). 

 

 

 

 

 (заокружити испуњен услов за звање у које се бира) 

 

Број менторства / учешћа у комисији и 

др. 

4 Резултати у развоју научнонаставног подмлатка 

 

У периоду од 2015. до 2019. кандидат је 

био успешно ангажован – као ментор или 

члан комисија – на основним, мастер и 

докторским студијама у изради и одбрани 

академских радова.    

5 Учешће у комисији за одбрану три завршна рада на 

академским специјалистичким, односно мастер студијама 

Кандидат је, као члан комисије, учествовао 

у одбрани три мастер-рада, и био је ментор 

у изради једног мастер-рада (Наталија 

Јевтовић, Проблем нестабилности гласа х 

у говорима српског језика) 

6 Менторство или чланство у две комисије за израду докторске 

дисертације 

Кандидат је био члан комисије за оцену и 

одбрану докторске дисертације (Биљана 

Савић, Речник владарских житија 

архиепископа Данила II (према препису 

Даниловог зборника у Архиву САНУ, 1553. 

год.)); члан је двеју комисија за одбрану 

докторске дисертације (Катарина Беговић, 

Фразеологизми са компонентом жив на 

српском и јужнословенском језичком 

простору: дијахронијски и синхронијски 

аспект, Ивана Чанчар, Конкорданција 

култних списа о Светом цару Урошу 

патријарха Пајсеја); члан је двеју 

комисија за одобрење и израду докторске 

дисертације: Југослава Ракић, Лична имена 

у Поменику манастира Дечана (XVI–XX 

век): палеографска, ономастичка и језичка 

анализа, Александра Цолић-Јовановић, 
Синтаксичке одлике Романа о Троји). 
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Ментор је у изради једне докторске 

дисертације (Соња Манојловић, Из лексике 

Гаврила Стефановића Венцловића: 

недељна слова од Ускрса до Педесетнице у 

Мачу духовном).  

 

 

 

 

 

 

  

(заокружити испуњен услов за 

звање у које се бира) 

 

Број 

радова, 

сапштења, 

цитата и др 

Навести часописе, скупове, књиге и друго 

7 Објављен један рад из категорије 

М20 или три рада из категорије М51 

из научне области за коју се бира. 

 

М23 – 2 рада 

М24 – 8 

радова 

 

+ 

M13 – 4 рада 

М14 – 13 

радова 

 

Виктор Савић, Српски превод „Евергетидског 

синаксара“ у два синајска рукописа, Зборник радова 

Византолошког института 53 (Београд, 2016): 205–

231. М23    

 

[Мирјана Живојиновић], Виктор Савић, Збирне 

хрисовуље краљева Уроша II Милутина и Стефана 

Душана манастиру Хиландару. Прилог српској 

дипломатици, Зборник радова Византолошког 

института 54 (Београд, 2017): 213–250. М23  

  

Виктор Савић, „Понос“ [и „досада“] у Душанову 

законику. Трагом неких изгубљених значења, Зборник 

Матице српске за филологију и лингвистику LVII/1 

(Нови Сад, 2014): 31–47. М24   

 

Виктор Савић, Одломак српског паримејника из 

Москве. Текстолошка анализа и издање текста, 

Зборник Матице српске за књижевност и језик 62/2 

(Нови Сад, 2014): 363–405. М24  

  

Виктор Савић, Черепишки типик и његово место 

међу српским типицима, Црквене студије 11 (Ниш, 

2014): 577–600. М24  

 

Виктор Савић, Српски језик око године хиљадите, 

Црквене студије 13 (Ниш, 2016): 37–52. М24  

 

Виктор Савић, Ближе одређење назива за документе у 

српским манастирским даровницама из епохе 

Немањића (1196–1371), Српски језик 22 (Београд, 

2017): 137–153. М24  

 

Виктор Савић, Писар хиландарске повеље број 

139/141 и Светостефанске хрисовуље. Палеографско-

филолошко разматрање, Прилози за књижевност, 

језик, историју и фолклор LXXXIII (Београд, 2017): 

131–142. М24  

 

Виктор Савић, Манастирске даровнице у 

српскословенском лексичком корпусу, Filologija 68, 

Zagreb 2017 (2018): 171–191. М24  
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Виктор Савић, Образ код Светога Саве. Лексичко-

семантички оглед, Црквене студије 16/1 (Ниш, 2019): 

399–413. М24  

 

Виктор Савић, Устав за држање Псалтира и 

Хиландарски типик, ΠΕΡΙΒΟΛΟΣ I. Зборник у част 

Мирјане Живојиновић, Београд: Византолошки 

институт САНУ, 2015, 139–147. М13  

 

Виктор Савић, Српска редакција црквенословенског 

језика: од св. Климента, епископа словенског, до св. 

Саве, архиепископа српског, Slověne. International 

Journal of Slavic Studies 5/2 (Moscow, 2016): 231–339. 

М13  
 

Виктор Савић, Српски називи документа у средњем 

веку – према самим документима (1189–1346), 

Словенска терминологија данас, Београд: САНУ – 

Институт за српски језик САНУ, Београд, 2017, 291–

303. М13  

  

Виктор Савић, Однос између народне и књижевне 

лексике у Типику архиепископа Никодима, Српска 

славистика. Колективна монографија, Том I, Језик, 

Београд: Савез славистичких друштава Србије, 2018, 

357–372. М13  

 

Виктор Савић, Повеља деспота Стефана Лазаревића 

манастиру Милешеви. Анализа језика, писма и 

правописа у функцији израде речника, Осам векова 

манастира Милешеве, зборник радова II. Милешева: 

Епархија милешевска Српске православне цркве, 

2013, 47–60 (штампано 2014). М14     

 

Виктор Савић, Литургијски елементи у Повељи 

деспотице Јелене манастиру Хиландару из 1504. 

године, Теолингвистичка проучавања словенских 

језика. Београд: САНУ, 2013, 473–490 (штампано 

2014). М14  

 

Виктор Савич, Западносербский вставной лист в 

Мокропольском тетраевангелии, Славянский 

альманах 2013 (Москва, 2014): 439–453. М14  

  

Виктор Савић, Редакцијске одлике прве стране 

Кијевских листића, Свети Ћирило и Методије и 

словенско писано наслеђе: 863–2013, Старословенско 

и српско наслеђе 1, Београд: Институт за српски језик 

САНУ, 2014, 277–308 (штампано 2015). М14   

 

[Јасмина Грковић-Мејџор], Виктор Савић, „Милан 

Решетар“, „Српски молитвеник из 1512. године“, 

Српски молитвеник. Споменица Милану Решетару 

(1512–1942–2012), Београд: Одељење језика и 

књижевности САНУ – Фонд „Ђорђе Зечевић“ за 
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унапређење и заштиту ћириличког писма, 2016, 9–14, 

117–121 (34 cm). М14  

 

Виктор Савић, О једном морфолошком дијалектизму 

у 13. глави Хиландарског типика, Научни састанак 

слависта у Вукове дане 46/1 (Београд, 2017): 77–86. 

М14  
 

Виктор Савич, Диалект и книжная норма в 

Михановичевом отрывке апостола: о происхождении 

памятника в свете более широких сербских 

литературно-языковых данных, Славянское и 

балканское языкознание 15 (Москва, 2017): 225–240. 

М14  
 

Виктор Савић, Помињу ли се „игумански манастири“ 

у Хиландарском типику?, Хиландарски зборник 14, 

Београд, 2017 (2018): 19–27. М14  

 

Виктор Савић, Даничићев лексикографски поступак у 

Рјечнику из књижевних старина српских, Научни 

састанак слависта у Вукове дане 47/1 (Београд, 

2018): 137–146. М14  

 

Виктор Савић, Српски језик у Диоклији у доба кнеза 

Јована Владимира, с освртом на изворе, У спомен и 

славу Светог Јована Владимира, књига 6/2, Цетиње: 

Митрополија црногорско-приморска – ИИУ 

Светигора, 2018, 134–160. М14  

 

Виктор Савић, Препис Карејског типика из XVI века 

(АХС 134/135), Scala paradisi. Академику Димитрију 

Богдановићу у спомен (1986–2016), Београд: САНУ, 

2018, 299–323.  

М14  

 

Виктор Савич, Звуковое значение надстрочных 

знаков в Сятостефанском хрисовуле (1317–1318), 

Славянское и балканское языкознание. 

Палеославистика 2 (Москва, 2019): 314–348. М14  

 

Виктор Савић, ВАН и НАПОЉЕ, њима сродне и с њима 

повезане речи у српскоме језику. Прилог проучавању, 

Научни састанак слависта у Вукове дане 48/1 

(Београд, 2019): 115–131. М14  

8 Саопштен један рад на научном 

скупу, објављен у целини (М31, 

М33, М61, М63) 

  Виктор Савич, Сербский перевод Евергетидского 

синаксаря в двух синайских рукописях, Роль 

славянских переводов в истории византийской 

литературы и церковной письменности, Conveneres 

Đorđe Trifunović, Anatolij A. Turilov, 23. International 

Congress of Byzantine Studies, Belgrade, 22–27 August 

2016, 27–32/1170–1175. [http://byz2016.rs] 

http://www.byzinst-

sasa.rs/srp/uploaded/PDF%20izdanja/round%20tables.p

df 

M33 

http://byz2016.rs/
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Виктор Савић, Свеобухватни задаци пред 

проучаваоцима српскословенског језика, Зборник 

Института за српски језик САНУ, III. Српски језик и 

актуелна питања језичког планирања, Београд, 2016, 

187–201. М61  

Виктор Савић, О потреби издавања српскословенских 

споменика из средњовјековних Босне и Хума. 

Кодекси и фрагменти, Српски језик и српско писмо 

данас, Бања Лука: АНУРС, 2019, 237–260. М61 

9 Објављена два рада из категорије 

М20 или пет радова из категорије 

М51 у периоду од последњег избора 

у звање из научне области за коју се 

бира.  

Исп. т. 7   

10 Оригинално стручно остварење или 

руковођење или учешће у пројекту 

 

 Сарадник на домаћим пројектима: „Обрада старог 

српског писаног наслеђа и израда Речника 

црквенословенског језика српске редакције“ 

(Институт за српски језик САНУ), 

„Интердисциплинарно истраживање културног и 

језичког наслеђа Србије и израда мултимедијалног 

интернет портала Појмовник српске  културе“ 

(Етнографски институт, Институт за српски језик 

САНУ) и „Речник српског језика XII–XVIII века“ 

(Матица српска). Сарадник на међународном 

пројекту: „Srovnávací index k slovníkům 

zpracovávaným v rámci Komise pro církevněslovanské 

slovníky“ (Међународни комитет слависта). 

11 Одобрен и објављен универзитетски 

уџбеник за предмет из студијског 

програма факултета, односно 

универзитета или научна 

монографија (са ISBN бројем) из 

научне области за коју се бира, у 

периоду од избора у претходно 

звање 

M 42 – једна 

монографска 

публикација   

Виктор Савић, Српска књижевна реч у својим првим 

столећима, Подгорица: Матица српска – друштво 

чланова у Црној Гори, Ниш: Међународни центар за 

православне студије, 324 стр. (21 cm). [ISBN 978-86-

80136-19-6 (МЦПС)] М42  

 

 

12 Један рад са међународног научног 

скупа објављен у целини категорије 

М31 или М33 

М33 – 1 

саопштење у 

целини 

Виктор Савич, Сербский перевод Евергетидского 

синаксаря в двух синайских рукописях, Роль 

славянских переводов в истории византийской 

литературы и церковной письменности, Conveneres 

Đorđe Trifunović, Anatolij A. Turilov, 23. International 

Congress of Byzantine Studies, Belgrade, 22–27 August 

2016, 27–32/1170–1175. [http://byz2016.rs] 

http://www.byzinst-

sasa.rs/srp/uploaded/PDF%20izdanja/round%20tables.p

df 

M33 

13 Један рад са научног скупа 

националног значаја објављен у 

целини категорије М61 или М63. 

 

М61 – 2 

саопштења у 

целини 

Виктор Савић, Свеобухватни задаци пред 

проучаваоцима српскословенског језика, Зборник 

Института за српски језик САНУ, III. Српски језик и 

актуелна питања језичког планирања, Београд, 2016, 

187–201. М61  

 

Виктор Савић, О потреби издавања српскословенских 

споменика из средњовјековних Босне и Хума. 

http://byz2016.rs/
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Кодекси и фрагменти, Српски језик и српско писмо 

данас, Бања Лука: АНУРС, 2019, 237–260. М61  

14 Објављена један рад из категорије 

М20 или четири рада из категорије 

М51 у периоду од последњег избора 

из научне области за коју се бира.  

(за поновни избор ванр. проф) 

---  

15 Један рад са међународног научног 

скупа објављен у целини категорије 

М31 или М33.  (за поновни избор 

ванр. проф) 

---  

16 Један рад са научног скупа 

националног значаја објављен у 

целини категорије М61 или М63.  (за 

поновни избор ванр. проф) 

---  

17 Објављен један рад из категорије 

М21, М22 или М23 од првог избора 

у звање ванредног професора из 

научне области за коју се бира  

---  

18 Објављен један рад из категорије 

М24 од првог избора у звање 

ванредног професора из научне 

области за коју се бира. Додатно 

испуњен услов из категорије М21, 

М22 или М23 може, један за један, 

да замени услов из категорије М24 

или М51 

(Исп. т. 7)  

19 Објављених пет радова из категорије 

М51 у периоду од последњег избора 

из научне области за коју се бира. 

Додатно испуњен услов из 

категорије М24 може, један за један, 

да замени услов из категорије М51  

(Исп. т. 7)  

20 Цитираност од 10 xeтepo цитата.   

21 Два рада са међународног научног 

скупа објављена у целини категорије 

М31 или М33 

  

22 Два рада са научног скупа 

националног значаја објављена у 

целини категорије М61 или М63 

  

23 Одобрен и објављен универзитетски 

уџбеник за предмет из студијског 

програма факултета, односно 

универзитета или научна 

монографија (са ISBN бројем) из 

научне области за коју се бира, у 

периоду од избора у претходно 

звање 

  

24 Број радова као услов за менторство 

у вођењу докт. дисерт. – (стандард 9 

Правилника о стандардима...) 

10 радова 

 

 

Виктор Савић, Српски превод „Евергетидског 

синаксара“ у два синајска рукописа, Зборник радова 

Византолошког института 53 (Београд, 2016): 205–
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 231. М23    

[Мирјана Живојиновић], Виктор Савић, Збирне 

хрисовуље краљева Уроша II Милутина и Стефана 

Душана манастиру Хиландару. Прилог српској 

дипломатици, Зборник радова Византолошког 

института 54 (Београд, 2017): 213–250. М23  

Виктор Савић, „Понос“ [и „досада“] у Душанову 

законику. Трагом неких изгубљених значења, Зборник 

Матице српске за филологију и лингвистику LVII/1 

(Нови Сад, 2014): 31–47. М24   

Виктор Савић, Одломак српског паримејника из 

Москве. Текстолошка анализа и издање текста, 

Зборник Матице српске за књижевност и језик 62/2 

(Нови Сад, 2014): 363–405. М24  

Виктор Савић, Черепишки типик и његово место 

међу српским типицима, Црквене студије 11 (Ниш, 

2014): 577–600. М24  

Виктор Савић, Српски језик око године хиљадите, 

Црквене студије 13 (Ниш, 2016): 37–52. М24  

Виктор Савић, Ближе одређење назива за документе у 

српским манастирским даровницама из епохе 

Немањића (1196–1371), Српски језик 22 (Београд, 

2017): 137–153. М24  

Виктор Савић, Писар хиландарске повеље број 

139/141 и Светостефанске хрисовуље. Палеографско-

филолошко разматрање, Прилози за књижевност, 

језик, историју и фолклор LXXXIII (Београд, 2017): 

131–142. М24  

Виктор Савић, Манастирске даровнице у 

српскословенском лексичком корпусу, Filologija 68, 

Zagreb 2017 (2018): 171–191. М24  

Виктор Савић, Образ код Светога Саве. Лексичко-

семантички оглед, Црквене студије 16/1 (Ниш, 2019): 

399–413. М24  

 

 

ИЗБОРНИ УСЛОВИ:  

 (изабрати 2 од 3 услова) Заокружити ближе одреднице 

(најмање пo једна из 2 изабрана услова) 

 

1. Стручно-професионални 

допринос 

1. Члан и секретар редакције Хиландарског зборника (Хиландарски 

одбор САНУ), члан редакције едиције Средњи век у српској науци, 

историји, књижевности и уметности – Дани српскога духовног 

преображења (Народна библиотека „Ресавска школа“, Деспотовац – 

Институт за српски језик САНУ), часописа Симплексис. Архив за 

српску културу и хуманистику (Центар за хуманистику „Гномон“ – 

Институт за теолошка истраживања Православног богословског 

факултета Универзитета у Београду), коуредник серије 

Старословенско и српско наслеђе (Институт за српски језик САНУ). 

2. Члан и секретар организационог одбора међународног научног скупа 

Владар, монах и светитељ: Стефан Немања – преподобни Симеон 

Мироточиви и српска историја и култура (1113–1216), одржаног 22–

26. октобра 2014. у Београду, Студеници, Подгорици и Никшићу; члан 

организационог одбора научног скупа Српско језичко и књижевно 
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насљеђе на простору данашње Црне Горе. Српски језик и књижевност 

данас, одржаног 26–28. маја 2017. у Подгорици; члан организационог 

одбора научног скупа Српско писано насљеђе и историја 

средњовјековне Босне и Хума, одржаног 19–21. јуна 2017. у Вишеграду; 

члан организационог одбора међународног научног скупа Стефан 

Првовенчани и његово доба у Београду, 22–23. новембра 2018. 

3. Ментор за израду докторске дисертације Соња Манојловић, Из 

лексике Гаврила Стефановића Венцловића: недељна слова од Ускрса до 

Педесетнице у Мачу духовном; ментор одбрањеног мастер-рада: 

Наталија Јевтовић, Проблем нестабилности гласа х у говорима српског 

језика. Члан више комисија за одбрану мастер-радова, члан више 

комисија за одбрану докторских дисертација (Биљана Савић, Речник 

владарских житија архиепископа Данила II (према препису Даниловог 

зборника у Архиву САНУ, 1553. год.); Катарина Беговић, Фразеологизми 

са компонентом жив на српском и јужнословенском језичком 

простору: дијахронијски и синхронијски аспект; Ивана Чанчар, 

Конкорданција култних списа о Светом цару Урошу патријарха 

Пајсеја; Југослава Ракић, Лична имена у Поменику манастира Дечана 

(XVI–XX век): палеографска, ономастичка и језичка анализа; 

Александра Цолић-Јовановић, Синтаксичке одлике Романа о Троји).  

4. Сарадник на домаћим пројектима: „Обрада старог српског писаног 

наслеђа и израда Речника црквенословенског језика српске редакције“ 

(Институт за српски језик САНУ), „Интердисциплинарно истраживање 

културног и језичког наслеђа Србије и израда мултимедијалног 

интернет портала Појмовник српске  културе“ (Етнографски институт, 

Институт за српски језик САНУ) и „Речник српског језика XII–XVIII 

века“ (Матица српска). Сарадник на међународном пројекту: 

„Srovnávací index k slovníkům zpracovávaným v rámci Komise pro 

církevněslovanské slovníky“ (Међународни комитет слависта). 

2. Допринос академској и 

широј заједници 

1. Члан Комисије за црквенословенске речнике при Међународном 

комитету слависта, секретар Старословенског одбора САНУ, секретар 

Хиландарског одбора САНУ, научни секретар Фонда „Ђорђе Зечевић“ 

за заштиту и унапређење ћириличког писма, при САНУ, члан Одбора 

за изворе српског права, члан Српског комитета за византологију. 

2. Заједно с акад. Ј. Грковић-Мејџор добитник награде „Павле и Милка 

Ивић“ 2018. године. 

3. Сарадња са другим 

високошколским, 

научноистраживачким 

установама, односно 

установама културе или 

уметности у земљи и 

иностранству 

1. Учешће у раду Комисије за црквенословенске речнике при 

Међународном комитету слависта. 

2. Учешће у изради и одбрани докторских дисертација на Филозофском 

факултету у Новом Саду. 

*Напомена: На крају табеле кратко описати заокружену одредницу 

 

 

III - ЗАКЉУЧНО МИШЉЕЊЕ И ПРЕДЛОГ КОМИСИЈЕ 

 

Др Виктор Савић је, од избора у звање доцента, објавио велики број радова из историје српскога језика, 

блиских научних области и помоћних историјских дисциплина (65) у зборницима међународног и водећег 

националног значаја и у националним часописима међународног значаја, приказе књига, издања грађе. Међу 

њима је и књига Српска књижевна реч у својим првим столећима (2019) у којој се компетентно сагледавају 
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питања најстаријег периода у српској књижевнојезичкој култури (IX–XIII век), који је споменички најмање 

посведочен. Др Савић је у сарадњи с колегама, водећим стручњацима за поједине области, коауторски 

уређивао књиге, зборнике – с др Ј. Радић Свети Ћирило и Методије и словенско писано наслеђе: 863–2013 у 

издању Института за српски језик САНУ, с акад. Ј. Грковић-Мејџор Српски молитвеник. Споменица Милану 

Решетару (1512–1942–2012) у издању САНУ, с проф. Д. Бојовићем Речник Маријиног четворојеванђеља. 

Јеванђеље по Јовану А. Ческинија, у издању Међународног центра за православне студије и Института за 

српски језик САНУ. Потом је, заједно с др А. Голубовић, саставио „Прилог библиографији домаће 

ћирилометодијевистике“ у склопу зборника Свети Ћирило и Методије и словенско писано наслеђе: 863–

2013, заједно с проф. Ђ. Бубалом „Речник и регистар млађе редакције Душанова законика“ у књизи Законик 

цара Стефана Душана у издању САНУ. Израдио је више рецензија за утицајне научне часописе и зборнике. 

Учествовао је на више међународних и домаћних научних скупова у организацији угледних научних 

установа. Сарадник је на пројектима „Обрада старог српског писаног наслеђа и израда Речника 

црквенословенског језика српске редакције“ (Институт за српски језик САНУ), „Интердисциплинарно 

истраживање културног и језичког наслеђа Србије и израда мултимедијалног интернет портала Појмовник 

српске  културе“ (Етнографски институт, Институт за српски језик САНУ), „Речник српског језика XII–

XVIII века“ (Матица српска) и „Srovnávací index k slovníkům zpracovávaným v rámci Komise pro 

církevněslovanské slovníky“ (Међународни комитет слависта).  

На Филолошком факултету у Београду има петогодишње наставно и педагошко искуство: држи предавања 

на основним и студијама мастера (предмети Историјска морфологија српског језика, Историјска граматика 

српског језика I, Историјска граматика српског језика II, Историја српског књижевног језика, Историја 

српског књижевног језика – специјалан курс). Садржаје ових предмета В. Савић континуирано иновира и 

усавршава. 

Учествовао је у раду комисија за израду и одбрану мастер-радова и докторских дисертација. Као солидан 

наставник и искусан научник В. Савић прати и подстиче рад студената, афирмишући струку и историју 

српске културе у целини, доприносећи њиховом личном напретку у области наставе и науке.  

На основу увида у биобиблиографске податке, објављене монографске публикације и радове, квалитетну 

реализацију наставе, учешће на домаћим и међународним научним скуповима, учешће у научним 

комисијама, као и друге активности, свесрдно предлажемо Изборном већу Филолошког факултета да 

прихвати Извештај и упути предлог одговарајућем Стручном већу Универзитета у Београду да др 

Виктора Савића , доцента Филолошког факултета и вишег научног сарадника Института за српски језик 

САНУ, изабере у звање и на радно место ванредног професора  за ужу научну област Српски језик 

(предмети Историјска фонетика српског језика, Историјска морфологија српског језика, Историја српског 

књижевног језика). 

 

Место и датум: Београд – Нови Сад, 28. јануар. 2020.     

                                                                                                 

                                         КОМИСИЈA 

 

        

 
              _________________________________ 

др Александар Милановић, редовни професор 
 

_________________________________ 

др Божо Ћорић, редовни професор 
               

  _________________________________ 

 др Јасмина Грковић-Мејџор, редовни професор 

         


